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PRAYERS PRIÈRE

INTRODUCTION OF SENATORS PRÉSENTATION DE SÉNATEURS
The Honourable the Speaker informed the Senate that the Clerk

of the Senate had received certificates from the Registrar General
of Canada showing that:

L’honorable Président informe le Sénat que le greffier du Sénat
a reçu du registraire général du Canada des certificats établissant
que :

Judith Keating, and Judith Keating, et
William Brent Cotter, William Brent Cotter,

respectively, had been summoned to the Senate. respectivement, ont été appelés au Sénat.

The Honourable the Speaker informed the Senate that there
were senators without waiting to be introduced.

L’honorable Président informe le Sénat que ces sénateurs sont
à la porte, attendant d’être présentés.

The Honourable Senator Keating was introduced between the
Honourable Senator Gold, P.C., and the Honourable Senator
Mockler, and having presented Her Majesty’s Writ of Summons
it was read by one of the clerks at the table as follows:

L’honorable sénatrice Keating est présentée, accompagnée par
l’honorable sénateur Gold, c.p., et par l’honorable sénateur
Mockler, et elle remet le bref de Sa Majesté l’appelant au Sénat.
Le bref est lu par un des greffiers au Bureau, comme suit :

CANADA

Julie Payette Julie Payette
(G.S.) (G.S.)

Elizabeth the Second, by the Grace of God of the
United Kingdom, Canada and Her other Realms and Territories
QUEEN, Head of the Commonwealth, Defender of the Faith.

Elizabeth Deux, par la Grâce de Dieu, REINE du
Royaume-Uni, du Canada et de ses autres royaumes et territoires,
Chef du Commonwealth, Défenseur de la Foi.

TO À
Our Trusty and Well-beloved, Notre fidèle et bien-aimée,

JUDITH KEATING
One of Our Counsel learned in the law, l’une des Nos conseillères juridiques,

of the City of Fredericton, in the Province of New Brunswick, de la ville de Fredericton, dans la province du Nouveau-
Brunswick,

GREETING: SALUT :

KNOW YOU, that as well for the especial trust and confidence
We have manifested in you, as for the purpose of obtaining your
advice and assistance in all weighty and arduous affairs which
may the State and Defence of Canada concern, We have thought
fit to summon you to the Senate of Canada.

SACHEZ QUE, en raison de la confiance et de l’espoir
particuliers que Nous avons mis en vous, autant que dans le
dessein d’obtenir votre avis et votre aide dans toutes les affaires
importantes et ardues qui peuvent intéresser l’état et la défense
du Canada, Nous avons jugé à propos de vous appeler au Sénat
du Canada.

AND WE do command you, that all difficulties and excuses
whatsoever laying aside, you be and appear for the purposes
aforesaid, in the Senate of Canada at all times whensoever and
wheresoever Our Parliament may be in Canada convoked and
holden, and this you are in no wise to omit.

ET Nous vous ordonnons de passer outre à toute difficulté ou
excuse et de vous trouver en personne, aux fins susmentionnées,
au Sénat du Canada en tout temps et en tout lieu où Notre
Parlement pourra être convoqué et réuni, au Canada, sans y
manquer de quelque façon que ce soit.

IN TESTIMONY WHEREOF, We have caused these
Our Letters to be made Patent and the Great Seal of Canada to be
hereunto affixed.

EN FOI DE QUOI, Nous avons fait délivrer Nos présentes
lettres patentes et y avons fait apposer le grand sceau du Canada.

WITNESS: TÉMOIN :

Our Right Trusty and Well-beloved Julie Payette, Chancellor
and Principal Companion of Our Order of Canada,
Chancellor and Commander of Our Order of Military Merit,
Chancellor and Commander of Our Order of Merit of the

Notre très fidèle et bien-aimée Julie Payette, chancelière et
compagnon principal de Notre Ordre du Canada, chancelière
et commandeure de Notre Ordre du mérite militaire,
chancelière et commandeure de Notre Ordre du mérite des
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Police Forces, Governor General and Commander-in-Chief
of Canada.

corps policiers, gouverneure générale et commandante en
chef du Canada.

AT OUR GOVERNMENT HOUSE, in Our City of Ottawa,
this thirtieth day of January in the year of Our Lord two thousand
and twenty and in the sixty-eighth year of Our Reign.

À NOTRE HÔTEL DU GOUVERNEMENT, en Notre ville
d’Ottawa, ce trentième jour de janvier de l’an de grâce
deux mille vingt, soixante-huitième de Notre règne.

BY COMMAND, PAR ORDRE,

N. BAINS

Registrar General of Canada Registraire général du Canada

The Honourable Senator Keating came to the table and took
and subscribed the oath prescribed by law, which was
administered by the Clerk of the Senate, the Commissioner
appointed for that purpose, and took her seat as a member of the
Senate.

L’honorable sénatrice Keating s’approche du bureau, prête le
serment prescrit par la loi, devant le greffier du Sénat,
commissaire nommé à cet effet, et elle prend son siège comme
membre du Sénat.

°  °  ° °  °  °

The Honourable Senator Cotter was introduced between the
Honourable Senator Gold, P.C., and the Honourable Senator Pate,
and having presented Her Majesty’s Writ of Summons it was
read by one of the clerks at the table as follows:

L’honorable sénateur Cotter est présenté, accompagné par
l’honorable sénateur Gold, c.p., et par l’honorable sénatrice Pate,
et il remet le bref de Sa Majesté l’appelant au Sénat. Le bref est
lu par un des greffiers au Bureau, comme suit :

CANADA

Julie Payette Julie Payette
(G.S.) (G.S.)

Elizabeth the Second, by the Grace of God of the
United Kingdom, Canada and Her other Realms and Territories
QUEEN, Head of the Commonwealth, Defender of the Faith.

Elizabeth Deux, par la Grâce de Dieu, REINE du
Royaume-Uni, du Canada et de ses autres royaumes et territoires,
Chef du Commonwealth, Défenseur de la Foi.

TO À
Our Trusty and Well-beloved, Notre fidèle et bien-aimé,

WILLIAM BRENT COTTER
One of Our Counsel learned in the law, l’un des Nos conseillers juridiques,

of the City of Saskatoon, in the Province of Saskatchewan, de la ville de Saskatoon, dans la province de la Saskatchewan,

GREETING: SALUT :

KNOW YOU, that as well for the especial trust and confidence
We have manifested in you, as for the purpose of obtaining your
advice and assistance in all weighty and arduous affairs which
may the State and Defence of Canada concern, We have thought
fit to summon you to the Senate of Canada.

SACHEZ QUE, en raison de la confiance et de l’espoir
particuliers que Nous avons mis en vous, autant que dans le
dessein d’obtenir votre avis et votre aide dans toutes les affaires
importantes et ardues qui peuvent intéresser l’état et la défense
du Canada, Nous avons jugé à propos de vous appeler au Sénat
du Canada.

AND WE do command you, that all difficulties and excuses
whatsoever laying aside, you be and appear for the purposes
aforesaid, in the Senate of Canada at all times whensoever and
wheresoever Our Parliament may be in Canada convoked and
holden, and this you are in no wise to omit.

ET Nous vous ordonnons de passer outre à toute difficulté ou
excuse et de vous trouver en personne, aux fins susmentionnées,
au Sénat du Canada en tout temps et en tout lieu où Notre
Parlement pourra être convoqué et réuni, au Canada, sans y
manquer de quelque façon que ce soit.

IN TESTIMONY WHEREOF, We have caused these
Our Letters to be made Patent and the Great Seal of Canada to be
hereunto affixed.

EN FOI DE QUOI, Nous avons fait délivrer Nos présentes
lettres patentes et y avons fait apposer le grand sceau du Canada.

WITNESS: TÉMOIN :

Our Right Trusty and Well-beloved Julie Payette, Chancellor
and Principal Companion of Our Order of Canada,

Notre très fidèle et bien-aimée Julie Payette, chancelière et
compagnon principal de Notre Ordre du Canada, chancelière
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Chancellor and Commander of Our Order of Military Merit,
Chancellor and Commander of Our Order of Merit of the
Police Forces, Governor General and Commander-in-Chief
of Canada.

et commandeure de Notre Ordre du mérite militaire,
chancelière et commandeure de Notre Ordre du mérite des
corps policiers, gouverneure générale et commandante en
chef du Canada.

AT OUR GOVERNMENT HOUSE, in Our City of Ottawa,
this thirtieth day of January in the year of Our Lord two thousand
and twenty and in the sixty-eighth year of Our Reign.

À NOTRE HÔTEL DU GOUVERNEMENT, en Notre ville
d’Ottawa, ce trentième jour de janvier de l’an de grâce
deux mille vingt, soixante-huitième de Notre règne.

BY COMMAND, PAR ORDRE,

N. BAINS

Registrar General of Canada Registraire général du Canada

The Honourable Senator Cotter came to the table and took and
subscribed the oath prescribed by law, which was administered
by the Clerk of the Senate, the Commissioner appointed for that
purpose, and took his seat as a member of the Senate.

L’honorable sénateur Cotter s’approche du bureau, prête le
serment prescrit par la loi, devant le greffier du Sénat,
commissaire nommé à cet effet, et il prend son siège comme
membre du Sénat.

°  °  ° °  °  °

The Honourable the Speaker informed the Senate that the
honourable senators introduced today had made and subscribed
the Declaration of Qualification required of them by the
Constitution Act, 1867, in the presence of the Clerk of the Senate,
the Commissioner appointed to receive and witness same.

L’honorable Président informe le Sénat que les honorables
sénateurs présentés aujourd’hui ont fait et signé la Déclaration
des qualifications exigées prescrite par la Loi constitutionnelle de
1867, en présence du greffier du Sénat, commissaire nommé pour
recevoir et attester cette déclaration.

The Senate observed a minute of silence in memory of the
victims of Ukrainian International Airlines flight 752 on January
8.

Le Sénat observe une minute de silence à la mémoire des
victimes du vol 752 d’Ukraine International Airlines le 8 janvier.

SENATORS’ STATEMENTS DÉCLARATIONS DE SÉNATEURS
Some Honourable Senators made statements. Des honorables sénateurs font des déclarations.

ROUTINE PROCEEDINGS AFFAIRES COURANTES

Tabling of Documents Dépôt de documents

The Honourable the Speaker tabled the following: L’honorable Président dépose sur le bureau ce qui suit :

Report of the Office of the Parliamentary Budget Officer
entitled Economic and Fiscal Update 2019: Issues for
Parliamentarians, pursuant to the Parliament of Canada Act,
R.S.C. 1985, c. P-1, sbs. 79.2(2).—Sessional Paper No. 1/43-218.

Rapport du Bureau du directeur parlementaire du budget
intitulé Mise à jour économique et budgétaire 2019 : Enjeux pour
les parlementaires, conformément à la Loi sur le Parlement du
Canada, L.R.C. 1985, ch. P-1, par. 79.2(2).—Document
parlementaire no 1/43-218.

Legislative Costing Note of the Office of the Parliamentary
Budget Officer entitled Cost Estimate of Increasing the Basic
Personal Amount Tax Credit, pursuant to the Parliament of
Canada Act, R.S.C. 1985, c. P-1, sbs. 79.2(2).—Sessional Paper
No. 1/43-219.

Note sur l’évaluation du coût d’une mesure législative du
Bureau du directeur parlementaire du budget intitulée Estimation
du coût de l’augmentation du crédit d’impôt au titre du montant
personnel de base, conformément à la Loi sur le Parlement du
Canada, L.R.C. 1985, ch. P-1, par. 79.2(2).—Document
parlementaire no 1/43-219.
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Report of the Office of the Parliamentary Budget Officer
entitled Evaluation of Election Proposal Costing 2019, pursuant
to the Parliament of Canada Act, R.S.C. 1985, c. P-1,
sbs. 79.2(2).—Sessional Paper No. 1/43-220.

Rapport du Bureau du directeur parlementaire du budget
intitulé Performance de l’estimation du coût des promesses
électorales 2019, conformément à la Loi sur le Parlement du
Canada, L.R.C. 1985, ch. P-1, par. 79.2(2).—Document
parlementaire no 1/43-220.

Report of the Office of the Parliamentary Budget Officer
entitled Reviewing the Fiscal and Distributional Analysis of the
Federal Carbon Pricing System, pursuant to the Parliament of
Canada Act, R.S.C. 1985, c. P-1, sbs. 79.2(2).—Sessional Paper
No. 1/43-221.

Rapport du Bureau du directeur parlementaire du budget
intitulé Examen de l’analyse financière et distributive du système
fédéral de tarification du carbone, conformément à la Loi sur le
Parlement du Canada, L.R.C. 1985, ch. P-1, par. 79.2(2).—
Document parlementaire no 1/43-221.

Presenting or Tabling Reports from Committees Présentation ou dépôt de rapports de comités

The Honourable Senator Sinclair, Chair of the Standing
Committee on Ethics and Conflict of Interest for Senators,
informed the Senate that, pursuant to the order adopted by the
Senate on December 10, 2019, and rule 12-31, the committee
deposited with the Clerk of the Senate on January 31, 2020, its
first report (interim) entitled Developments and actions in
relation to the committee’s fifth report regarding Senator Beyak.
—Sessional Paper No. 1/43-45S.

L’honorable sénateur Sinclair, président du Comité permanent
sur l’éthique et les conflits d’intérêts des sénateurs, informe le
Sénat que, conformément à l’ordre adopté par le Sénat le
10 décembre 2019 et à l’article 12-31 du Règlement, le comité a
déposé auprès du greffier du Sénat le 31 janvier 2020 son premier
rapport (intérimaire) intitulé Faits nouveaux et les mesures prises
concernant le cinquième rapport du comité au sujet de la
sénatrice Beyak.—Document parlementaire no 1/43-45S.

(Pursuant to rule 12-31, the report was deemed to have been
presented in the Senate today.)

(Conformément à l’article 12-31 du Règlement, le rapport est
réputé avoir été présenté au Sénat aujourd’hui.)

(The report is printed as an appendix at pages 80-246.) (Le rapport se trouve en annexe, pages 80 à 246.)

Ordered: That the report be placed on the Orders of the Day for
consideration later this day.

Ordonné : Que le rapport soit inscrit à l’ordre du jour pour
étude plus tard aujourd’hui.

Government Notices of Motions Préavis de motions du gouvernement

With leave of the Senate, Avec le consentement du Sénat,
The Honourable Senator Gold, P.C., moved, seconded by the

Honourable Senator Gagné:
L’honorable sénateur Gold, c.p., propose, appuyé par

l’honorable sénatrice Gagné,

That the Senate: Que le Sénat :

(a) stand alongside the families and relatives of the victims
who lost their lives during the tragedy of flight PS752 on
January 8, 2020;

a) se tienne aux côtés des familles et proches des victimes
qui ont perdu la vie lors de la tragédie du vol PS752 le
8 janvier 2020;

(b) request that a full and transparent international
investigation be carried out so that families obtain the
answers to their questions and justice;

b) demande qu’une enquête internationale complète et
transparente soit menée afin que les familles obtiennent
les réponses à leurs questions et la justice;

(c) demand cooperation from Iran which must remain fully
transparent about the investigation;

c) exige la coopération de l’Iran qui doit demeurer
totalement transparent sur l’enquête;

(d) demand that Iran offer fair compensation to the families of
the victims;

d) exige que l’Iran offre une juste compensation aux familles
des victimes;

(e) demand that Iran fully respect the will of families of
victims;

e) exige que l’Iran respecte pleinement la volonté des
familles des victimes;

(f) demand that Iran hold those responsible for this tragedy to
account by conducting an independent criminal
investigation followed by transparent and impartial
judicial proceedings which meet international standards;
and

f) exige que l’Iran veille à ce que les responsables de cette
tragédie rendent des comptes en menant une enquête
criminelle indépendante suivie de procédures judiciaires
transparentes et impartiales qui respectent les normes
internationales;
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(g) request that Canada continue to support the families of the
victims, hold Iran accountable for its actions and work
with the international community to that end.

g) demande que le Canada continue à appuyer les familles
des victimes, à tenir l’Iran responsable de ses actes et à
travailler avec la communauté internationale dans ce but.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

Introduction and First Reading of
Senate Public Bills

Dépôt et première lecture de
projets de loi d’intérêt public du Sénat

The Honourable Senator Pate introduced Bill S-208, An Act to
amend the Criminal Code (independence of the judiciary).

L’honorable sénatrice Pate dépose le projet de loi S-208, Loi
modifiant le Code criminel (indépendance des tribunaux).

The bill was read the first time. Le projet de loi est lu pour la première fois.

The Honourable Senator Pate moved, seconded by the
Honourable Senator Petitclerc, that the bill be placed on the
Orders of the Day for a second reading two days hence.

L’honorable sénatrice Pate propose, appuyée par l’honorable
sénatrice Petitclerc, que le projet de loi soit inscrit à l’ordre du
jour pour la deuxième lecture dans deux jours.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °

The Honourable Senator McCallum introduced Bill S-209, An
Act to Amend the Department for Women and Gender Equality
Act.

L’honorable sénatrice McCallum dépose le projet de loi S-209,
Loi modifiant la Loi sur le ministère des Femmes et de l’Égalité
des genres.

The bill was read the first time. Le projet de loi est lu pour la première fois.

The Honourable Senator McCallum moved, seconded by the
Honourable Senator McPhedran, that the bill be placed on the
Orders of the Day for a second reading two days hence.

L’honorable sénatrice McCallum propose, appuyée par
l’honorable sénatrice McPhedran, que le projet de loi soit inscrit
à l’ordre du jour pour la deuxième lecture dans deux jours.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °

The Honourable Senator Bovey introduced Bill S-210, An Act
to amend the Parliament of Canada Act (Parliamentary Visual
Artist Laureate).

L’honorable sénatrice Bovey dépose le projet de loi S-210, Loi
modifiant la Loi sur le Parlement du Canada (artiste visuel
officiel du Parlement).

The bill was read the first time. Le projet de loi est lu pour la première fois.

The Honourable Senator Bovey moved, seconded by the
Honourable Senator Forest-Niesing, that the bill be placed on the
Orders of the Day for a second reading two days hence.

L’honorable sénatrice Bovey propose, appuyée par l’honorable
sénatrice Forest-Niesing, que le projet de loi soit inscrit à l’ordre
du jour pour la deuxième lecture dans deux jours.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

QUESTION PERIOD PÉRIODE DES QUESTIONS
The Senate proceeded to Question Period. Le Sénat procède à la période des questions.
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ORDERS OF THE DAY ORDRE DU JOUR

OTHER BUSINESS AUTRES AFFAIRES

Reports of Committees – Other Rapports de comités – Autres

Consideration of the first report (interim) of the Standing
Committee on Ethics and Conflict of Interest for Senators,
entitled Developments and actions in relation to the committee’s
fifth report regarding Senator Beyak, deposited with the Clerk of
the Senate on January 31, 2020.

Étude du premier rapport (intérimaire) du Comité permanent
sur l’éthique et les conflits d’intérêts des sénateurs, intitulé Faits
nouveaux et les mesures prises concernant le cinquième rapport
du comité au sujet de la sénatrice Beyak, déposé auprès du
greffier du Sénat le 31 janvier 2020.

The Honourable Senator Sinclair moved, seconded by the
Honourable Senator Patterson, that the report be adopted.

L’honorable sénateur Sinclair propose, appuyé par l’honorable
sénateur Patterson, que le rapport soit adopté.

After debate, Après débat,
Pursuant to rule 12-30(2), further debate on the motion was

adjourned until the next sitting.
Conformément à l’article 12-30(2) du Règlement du Sénat, la

suite du débat sur la motion est ajournée à la prochaine séance.

GOVERNMENT BUSINESS AFFAIRES DU GOUVERNEMENT

Motions Motions

The Honourable Senator Gold, P.C., moved, seconded by the
Honourable Senator LaBoucane-Benson:

L’honorable sénateur Gold, c.p., propose, appuyé par
l’honorable sénatrice LaBoucane-Benson,

That the following Address be presented to Her Excellency the
Governor General of Canada:

Que l’Adresse, dont le texte suit, soit présentée à Son
Excellence la gouverneure générale du Canada :

To Her Excellency the Right Honourable Julie Payette,
Chancellor and Principal Companion of the Order of Canada,
Chancellor and Commander of the Order of Military Merit,
Chancellor and Commander of the Order of Merit of the Police
Forces, Governor General and Commander-in-Chief of Canada.

À Son Excellence la très honorable Julie Payette, chancelière et
compagnon principal de l’Ordre du Canada, chancelière et
commandeure de l’Ordre du mérite militaire, chancelière et
commandeure de l’Ordre du mérite des corps policiers,
gouverneure générale et commandante en chef du Canada.

MAY IT PLEASE YOUR EXCELLENCY: QU’IL PLAISE À VOTRE EXCELLENCE :

We, Her Majesty’s most loyal and dutiful subjects, the Senate
of Canada in Parliament assembled, beg leave to offer our
humble thanks to Your Excellency for the gracious Speech which
Your Excellency has addressed to both Houses of Parliament.

Nous, sujets très dévoués et fidèles de Sa Majesté, le Sénat du
Canada, assemblé en Parlement, prions respectueusement Votre
Excellence d’agréer nos humbles remerciements pour le gracieux
discours qu’elle a adressé aux deux Chambres du Parlement.

The Honourable Senator Gagné moved, seconded by the
Honourable Senator LaBoucane-Benson, that further debate on
the motion be adjourned until the next sitting.

L’honorable sénatrice Gagné propose, appuyée par l’honorable
sénatrice LaBoucane-Benson, que la suite du débat sur la motion
soit ajournée à la prochaine séance.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.
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OTHER BUSINESS AUTRES AFFAIRES

Senate Public Bills – Second Reading Projets de loi d’intérêt public du Sénat –
Deuxième lecture

Orders No. 1, 2, 3, 4, 5, 6 and 7 were called and postponed
until the next sitting.

Les articles nos 1, 2, 3, 4, 5, 6 et 7 sont appelés et différés à la
prochaine séance.

Reports of Committees – Other Rapports de comités – Autres

Order No. 1 was called and postponed until the next sitting. L’article no 1 est appelé et différé à la prochaine séance.

Motions Motions

Orders No. 5, 7, 8 and 10 were called and postponed until the
next sitting.

Les articles nos 5, 7, 8 et 10 sont appelés et différés à la
prochaine séance.

INQUIRIES INTERPELLATIONS
The Honourable Senator Omidvar called the attention of the

Senate to the link between Canada’s past, present and future
prosperity and its deep connection to immigration.

L’honorable sénatrice Omidvar attire l’attention du Sénat sur le
lien entre la prospérité antérieure, actuelle et future du Canada et
sa connexion profonde à l’immigration.

After debate, Après débat,
The Honourable Senator Oh moved, seconded by the

Honourable Senator Wells, that further debate on the inquiry be
adjourned until the next sitting.

L’honorable sénateur Oh propose, appuyé par l’honorable
sénateur Wells, que la suite du débat sur l’interpellation soit
ajournée à la prochaine séance.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

Ordered : That Order No. 15, under Motions on the Notice
Paper, be again called.

Ordonné : Que l’article no 15, sous la rubrique Motions sur le
Feuilleton des préavis, soit appelé de nouveau.

The Honourable Senator Brazeau moved, seconded by the
Honourable Senator Cormier:

L’honorable sénateur Brazeau propose, appuyé par l’honorable
sénateur Cormier,

That the Standing Senate Committee on Social Affairs, Science
and Technology be authorized to examine and report on suicide
prevention and mental health needs among Canadians, including
a particular emphasis on boys and men, and the
overrepresentation of Indigenous peoples in suicide statistics,
when and if the committee is formed; and

Que le Comité sénatorial permanent des affaires sociales, des
sciences et de la technologie soit autorisé à examiner, afin d’en
faire rapport, la prévention du suicide et les besoins en santé
mentale des Canadiens, l’accent étant mis tout particulièrement
sur les hommes et les garçons, et la surreprésentation des peuples
autochtones en ce qui a trait au taux de suicide, dès que le comité
serait formé, le cas échéant;

That the committee submit its final report no later than
December 31, 2020.

Que le comité soumette son rapport final au plus tard le
31 décembre 2020.

After debate, Après débat,
The Honourable Senator Carignan, P.C., moved, seconded by

the Honourable Senator Plett, that further debate on the motion
be adjourned until the next sitting.

L’honorable sénateur Carignan, c.p., propose, appuyé par
l’honorable sénateur Plett, que la suite du débat sur la motion soit
ajournée à la prochaine séance.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.
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INQUIRIES INTERPELLATIONS
The Honourable Senator Wallin called the attention of the

Senate to:
L’honorable sénatrice Wallin attire l’attention du Sénat sur :

(a) a September 2019 Quebec Superior Court ruling, which
declared parts of federal and provincial law relating to
medical assistance in dying (MAiD) to be too restrictive;

a) une décision rendue par la Cour supérieure du Québec en
septembre 2019 selon laquelle certaines dispositions des
lois fédérale et provinciale sur l’aide médicale à mourir
sont trop restrictives;

(b) the recent Quebec Ministry of Health and Social Services
report, which recommends provisions allowing for
advance requests in MAiD, out of a “moral duty to
respond to it”;

b) un rapport récent du ministère de la Santé et des Services
sociaux du Québec, qui recommande des dispositions
autorisant les demandes anticipées d’aide médicale à
mourir, soulignant « le devoir moral d’y répondre »;

(c) the ongoing and tireless work of Dying with Dignity
Canada, a non-for-profit organization that advocates for
vulnerable Canadians regarding their right to die;

c) le travail continu et inlassable de Dying with Dignity
Canada, organisme sans but lucratif qui défend les intérêts
des Canadiens vulnérables concernant leur droit de
mourir;

(d) the recommendations of the federally mandated,
December 2018 Canadian Association of Academies
report relating to advance requests in medical assistance in
dying; and

d) les recommandations du rapport de l’Association des
académies canadiennes de décembre 2018, mandaté par le
gouvernement fédéral, concernant les demandes anticipées
d’aide médicale à mourir;

(e) the urgent need for the Senate to study and propose new
rules pertaining to advance requests for medical assistance
in dying.

e) l’urgence pour le Sénat d’étudier et de proposer de
nouvelles règles concernant les demandes anticipées
d’aide médicale à mourir.

After debate, Après débat,
The Honourable Senator Griffin moved, seconded by the

Honourable Senator Tannas, that further debate on the inquiry be
adjourned until the next sitting.

L’honorable sénatrice Griffin propose, appuyée par l’honorable
sénateur Tannas, que la suite du débat sur l’interpellation soit
ajournée à la prochaine séance.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

ADJOURNMENT LEVÉE DE LA SÉANCE
The Honourable Senator Gagné moved, seconded by the

Honourable Senator Gold, P.C.:
L’honorable sénatrice Gagné propose, appuyée par l’honorable

sénateur Gold, c.p.,

That the Senate do now adjourn. Que la séance soit maintenant levée.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

(Accordingly, at 5:11 p.m., the Senate was continued until
tomorrow at 2 p.m.)

(En conséquence, à 17 h 11, le Sénat s’ajourne jusqu’à
14 heures demain.)

DOCUMENTS DEPOSITED WITH THE
CLERK OF THE SENATE PURSUANT
TO RULE 14-1(7)

DOCUMENTS DÉPOSÉS AUPRÈS DU
GREFFIER DU SÉNAT CONFORMÉMENT
À L'ARTICLE 14-1(7) DU RÈGLEMENT

Preliminary determination letter of the Senate Ethics Officer,
dated December 20, 2019, concerning Senator Pierre-Hugues
Boisvenu, deposited with the Clerk of the Senate, in accordance
with subsection 47(17) of the Ethics and conflict of Interest Code
for Senators.—Sessional Paper No. 1/43-44S.

Lettre de détermination préliminaire du conseiller sénatorial en
éthique, datée du 20 décembre 2019, concernant le sénateur
Pierre-Hugues Boisvenu, déposée auprès du greffier du Sénat,
conformément au paragraphe 47(17) du Code régissant l’éthique
et les conflits d’intérêts des sénateurs.—Document parlementaire
no 1/43-44S.
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First report (interim) of the Standing Committee on Ethics and
Conflict of Interest for Senators, entitled Developments and
actions in relation to the committee’s fifth report regarding
Senator Beyak, deposited with the Clerk of the Senate on
January 31, 2020, pursuant to the order adopted by the Senate on
December 10, 2019, and rule 12-31.—Sessional Paper
No. 1/43-45S.

Premier rapport (intérimaire) du Comité permanent sur
l’éthique et les conflits d’intérêts des sénateurs, intitulé Faits
nouveaux et les mesures prises concernant le cinquième rapport
du comité au sujet de la sénatrice Beyak, déposé auprès du
greffier du Sénat le 31 janvier 2020, conformément à l’ordre
adopté par le Sénat le 10 décembre 2019 et à l’article 12-31 du
Règlement.—Document parlementaire no 1/43-45S.

Service Fees Report of the National Research Council of
Canada from 2018-19, pursuant to the Service Fees Act,
S.C. 2017, c. 20, s. 20.—Sessional Paper No. 1/43-46.

Rapport relatif aux frais de service du Conseil national de
recherches du Canada pour 2018 à 2019, conformément à la Loi
sur les frais de service, L.C. 2017, ch. 20, art. 20.—Document
parlementaire no 1/43-46.

Service Fees Report of Innovation, Science and Economic
Development Canada for 2018-19, pursuant to the Service Fees
Act, S.C. 2017, c. 20, s. 20.—Sessional Paper No. 1/43-47.

Rapport relatif aux frais de service d’Innovation, Sciences et
Développement économique Canada pour 2018 à 2019,
conformément à la Loi sur les frais de service, L.C. 2017, ch. 20,
art. 20.—Document parlementaire no 1/43-47.

Service Fees Report of the Canadian Space Agency for
2018-19, pursuant to the Service Fees Act, S.C. 2017, c. 20, s. 20.
—Sessional Paper No. 1/43-48.

Rapport relatif aux frais de service de l’Agence spatiale
candienne pour 2018 à 2019, conformément à la Loi sur les frais
de service, L.C. 2017, ch. 20, art. 20.—Document parlementaire
no 1/43-48.

Service Fees Report of Statistics Canada for 2018-19, pursuant
to the Service Fees Act, S.C. 2017, c. 20, s. 20.—Sessional Paper
No. 1/43-49.

Rapport relatif aux frais de service de Statistique Canada pour
2018 à 2019, conformément à la Loi sur les frais de service, L.C.
2017, ch. 20, art. 20.—Document parlementaire no 1/43-49.

Service Fees Report of the Department of Justice for 2018-19,
pursuant to the Service Fees Act, S.C. 2017, c. 20, s. 20.—
Sessional Paper No. 1/43-50.

Rapport relatif aux frais de service du ministère de la Justice
pour 2018 à 2019, conformément à la Loi sur les frais de service,
L.C. 2017, ch. 20, art. 20.—Document parlementaire no 1/43-50.

Service Fees Report of Employment and Social Development
Canada for 2018-19, pursuant to the Service Fees Act, S.C. 2017,
c. 20, s. 20.—Sessional Paper No. 1/43-51.

Rapport relatif aux frais de service de Emploi et
Développement social Canada pour 2018 à 2019, conformément
à la Loi sur les frais de service, L.C. 2017, ch. 20, art. 20.—
Document parlementaire no 1/43-51.

Service Fees Report of the Department of Agriculture and
Agri-Food for 2018-19, pursuant to the Service Fees Act,
S.C. 2017, c. 20, s. 20.—Sessional Paper No. 1/43-52.

Rapport relatif aux frais de service du ministère de
l’Agriculture et de l’Agroalimentaire pour 2018 à 2019,
conformément à la Loi sur les frais de service, L.C. 2017, ch. 20,
art. 20.—Document parlementaire no 1/43-52.

Service Fees Report of the Canadian Grain Commission for
2018-19, pursuant to the Service Fees Act, S.C. 2017, c. 20, s. 20.
—Sessional Paper No. 1/43-53.

Rapport relatif aux frais de service de la Commission
canadienne des grains pour 2018 à 2019, conformément à la Loi
sur les frais de service, L.C. 2017, ch. 20, art. 20.—Document
parlementaire no 1/43-53.

Service Fees Report of the Department of Ficheries and Oceans
for 2018-19, pursuant to the Service Fees Act, S.C. 2017, c. 20,
s. 20.—Sessional Paper No. 1/43-54.

Rapport relatif aux frais de service du ministère des Pêches et
des Océans pour 2018-2019, conformément à la Loi sur les frais
de service, L.C. 2017, ch. 20, art. 20.—Document parlementaire
no 1/43-54.

Service Fees Report of the Department of Health for 2018-19,
pursuant to the Service Fees Act, S.C. 2017, c. 20, s. 20.—
Sessional Paper No. 1/43-55.

Rapport relatif aux frais de service du ministère de la Santé
pour 2018 à 2019, conformément à la Loi sur les frais de service,
L.C. 2017, ch. 20, art. 20.—Document parlementaire no 1/43-55.

Service Fees Report of Crown-Indigenous Relations and
Northern Affairs Canada for 2018-19, pursuant to the Service
Fees Act, S.C. 2017, c. 20, s. 20.—Sessional Paper No. 1/43-56.

Rapport relatif aux frais de service des Relations Couronne-
Autochtones et Affaires du Nord Canada pour 2018 à 2019,
conformément à la Loi sur les frais de service, L.C. 2017, ch. 20,
art. 20.—Document parlementaire no 1/43-56.

Service Fees Report of the Public Health Agency of Canada for
2018-19, pursuant to the Service Fees Act, S.C. 2017, c. 20, s. 20.
—Sessional Paper No. 1/43-57.

Rapport relatif aux frais de service de l’Agence de la santé
publique du Canada pour 2018 à 2019, conformément à la Loi sur
les frais de service, L.C. 2017, ch. 20, art. 20.—Document
parlementaire no 1/43-57.
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Service Fees Report of Transport Canada for 2018-19, pursuant
to the Service Fees Act, S.C. 2017, c. 20, s. 20.—Sessional Paper
No. 1/43-58.

Rapport relatif aux frais de service de Transports Canada pour
2018 à 2019, conformément à la Loi sur les frais de service,
L.C. 2017, ch. 20, art. 20.—Document parlementaire no 1/43-58.

Service Fees Report of Indigenous Services Canada for
2018-19, pursuant to the Service Fees Act, S.C. 2017, c. 20, s. 20.
—Sessional Paper No. 1/43-59.

Rapport relatif aux frais de service des Services aux
Autochtones Canada pour 2018 à 2019, conformément à la Loi
sur les frais de service, L.C. 2017, ch. 20, art. 20.—Document
parlementaire no 1/43-59.

Reports of the Department of Fisheries and Oceans for the
fiscal year ended March 31, 2019, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/43-60.

Rapports du ministère des Pêches et des Océans pour l’exercice
terminé le 31 mars 2019, conformément à la Loi sur l’accès à
l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la
protection des renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21,
par. 72(2).—Document parlementaire no 1/43-60.

Service Fees Report of the National Battlefields Commission
for 2018-19, pursuant to the Service Fees Act, S.C. 2017, c. 20,
s. 20.—Sessional Paper No. 1/43-61.

Rapport relatif aux frais de service de la Commission des
champs de bataille nationaux pour 2018 à 2019, conformément à
la Loi sur les frais de service, L.C. 2017, ch. 20, art. 20.—
Document parlementaire no 1/43-61.

Service Fees Report of the National Film Board of Canada for
2018-19, pursuant to the Service Fees Act, S.C. 2017, c. 20, s. 20.
—Sessional Paper No. 1/43-62.

Rapport relatif aux frais de service de l’Office national du film
du Canada pour 2018 à 2019, conformément à la Loi sur les frais
de service, L.C. 2017, ch. 20, art. 20.—Document parlementaire
no 1/43-62.

Service Fees Report of Library and Archives Canada for
2018-19, pursuant to the Service Fees Act, S.C. 2017, c. 20, s. 20.
—Sessional Paper No. 1/43-63.

Rapport relatif aux frais de service de Bibliothèque et Archives
Canada pour 2018 à 2019, conformément à la Loi sur les frais de
service, L.C. 2017, ch. 20, art. 20.—Document parlementaire
no 1/43-63.

Service Fees Report of the Canadian Radio-television and
Telecommunications Commission for 2018-19, pursuant to the
Service Fees Act, S.C. 2017, c. 20, s. 20.—Sessional Paper
No. 1/43-64.

Rapport relatif aux frais de service du Conseil de la
radiodiffusion et des télécommunications canadiennes pour 2018
à 2019, conformément à la Loi sur les frais de service, L.C. 2017,
ch. 20, art. 20.—Document parlementaire no 1/43-64.

Service Fees Report of Environment and Climate Change
Canada for 2018-19, pursuant to the Service Fees Act, S.C. 2017,
c. 20, s. 20.—Sessional Paper No. 1/43-65.

Rapport relatif aux frais de service d’Environnement et
Changement climatique Canada pour 2018 à 2019, conformément
à la Loi sur les frais de service, L.C. 2017, ch. 20, art. 20.—
Document parlementaire no 1/43-65.

Reports by Federal Authorities with Obligations under Section
71 of the Canadian Environmental Assessment Act, 2012, for the
fiscal year ended March 31, 2019, pursuant to the Act, S.C. 2012,
c. 19, s. 52 “71(2)”. —Sessional Paper No. 1/43-66.

Rapports des autorités fédérales ayant des obligations au titre
de l’article 71 de la Loi canadienne sur l’évaluation
environnementale (2012) pour l’exercice terminé le 31 mars
2019, conformément à la Loi, L.C. 2012, ch. 19, art. 52 « 71(2) ».
—Document parlementaire no 1/43-66.

Service Fees Report of Canadian Environmental Assessment
Agency for 2018-19, pursuant to the Service Fees Act, S.C. 2017,
c. 20, s. 20.—Sessional Paper No. 1/43-67.

Rapport relatif aux frais de service de l’Agence canadienne
d’évaluation environnementale pour 2018 à 2019, conformément
à la Loi sur les frais de service, L.C. 2017, ch. 20, art. 20.—
Document parlementaire no 1/43-67.

Service Fees Report of the Parks Canada Agency for 2018-19,
pursuant to the Service Fees Act, S.C. 2017, c. 20, s. 20.—
Sessional Paper No. 1/43-68.

Rapport relatif aux frais de service de l’Agence Parcs Canada
pour 2018 à 2019, conformément à la Loi sur les frais de service,
L.C. 2017, ch. 20, art. 20.—Document parlementaire no 1/43-68.

Service Fees Report of the National Energy Board for 2018-19,
pursuant to the Service Fees Act, S.C. 2017, c. 20, s. 20.—
Sessional Paper No. 1/43-69.

Rapport relatif aux frais de service de l’Office national de
l’énergie pour 2018 à 2019, conformément à la Loi sur les frais
de service, L.C. 2017, ch. 20, art. 20.—Document parlementaire
no 1/43-69.

Service Fees Report of the Department of Natural Resources
for 2018-19, pursuant to the Service Fees Act, S.C. 2017, c. 20,
s. 20.—Sessional Paper No. 1/43-70.

Rapport relatif aux frais de service du ministère des Ressources
naturelles pour 2018 à 2019, conformément à la Loi sur les frais
de service, L.C. 2017, ch. 20, art. 20.—Document parlementaire
no 1/43-70.
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Service Fees Report of the Canadian Nuclear Safety
Commission for 2018-19, pursuant to the Service Fees Act,
S.C. 2017, c. 20, s. 20.—Sessional Paper No. 1/43-71.

Rapport relatif aux frais de service de la Commission
canadienne de sûreté nucléaire pour 2018 à 2019, conformément
à la Loi sur les frais de service, L.C. 2017, ch. 20, art. 20.—
Document parlementaire no 1/43-71.

Service Fees Report of the Department of Canadian Heritage
for 2018-19, pursuant to the Service Fees Act, S.C. 2017, c. 20,
s. 20.—Sessional Paper No. 1/43-72.

Rapport relatif aux frais de service du ministère du Patrimoine
canadien pour 2018 à 2019, conformément à la Loi sur les frais
de service, L.C. 2017, ch. 20, art. 20.—Document parlementaire
no 1/43-72.

Service Fees Report of Immigration, Refugees and Citizenship
Canada for 2018-19, pursuant to the Service Fees Act, S.C. 2017,
c. 20, s. 20.—Sessional Paper No. 1/43-73.

Rapport relatif aux frais de service de Immigration, Réfugiés et
Citoyenneté Canada pour 2018 à 2019, conformément à la Loi
sur les frais de service, L.C. 2017, ch. 20, art. 20.—Document
parlementaire no 1/43-73.

Report of the Canada Infrastructure Bank, together with the
Auditor General’s Report, for the fiscal year ended March 31,
2019, pursuant to the Financial Administration Act, R.S.C. 1985,
c. F-11, sbs. 150(1).—Sessional Paper No. 1/43-74.

Rapport de la Banque de l’infrastructure du Canada, ainsi que
le rapport du vérificateur général y afférent, pour l’exercice
terminé le 31 mars 2019, conformément à la Loi sur la gestion
des finances publiques, L.R.C. 1985, ch. F-11, par. 150(1).—
Document parlementaire no 1/43-74.

Summary of the Amended Corporate Plan for 2019-20 to
2023-24 of the Canada Infrastructure Bank, pursuant to the
Financial Administration Act, R.S.C. 1985, c. F-11, sbs. 125(4).
—Sessional Paper No. 1/43-75.

Sommaire du plan d’entreprise modifié de 2019-2020 à
2023-2024 de la Banque de l’infrastructure du Canada,
conformément à la Loi sur la gestion des finances publiques,
L.R.C. 1985, ch. F-11, par. 125(4).—Document parlementaire
no 1/43-75.

Report of operations under the Fisheries Development Act for
the fiscal year ended March 31, 2019, pursuant to the Act,
R.S.C. 1985, c. F-21, s. 10.—Sessional Paper No. 1/43-76.

Rapport des travaux effectués en vertu de la Loi sur le
développement de la pêche pour l’exercice terminé le 31 mars
2019, conformément à la Loi, L.R.C. 1985, ch. F-21, art. 10.—
Document parlementaire no 1/43-76.

Report of the Pest Management Regulatory Agency on the
administration and enforcement of the Pest Control Products Act
for the fiscal year ended March 31, 2019, pursuant to the Act,
S.C. 2002, c. 28, sbs. 80(1).—Sessional Paper No. 1/43-77.

Rapport de l’Agence de réglementation de la lutte
antiparasitaire sur l’administration et l’application de la Loi sur
les produits antiparasitaires pour l’exercice terminé le 31 mars
2019, conformément à la Loi, L.C. 2002, ch. 28, par. 80(1).—
Document parlementaire no 1/43-77.

Report of the Chief Public Health Officer on the State of
Public Health in Canada for the fiscal year ended March 31,
2019, pursuant to the Public Health Agency of Canada Act,
S.C. 2006, c. 5, sbs. 12(2).—Sessional Paper No. 1/43-78.

Rapport de l’administrateur en chef de la santé publique sur
l’état de la santé publique au Canada pour l’exercice terminé le
31 mars 2019, conformément à la Loi sur l’Agence de la santé
publique du Canada, L.C. 2006, ch. 5, par. 12(2).—Document
parlementaire no 1/43-78.

Report of the Canada Foundation for Innovation, together with
the Auditors’ Report, for the fiscal year ended March 31, 2019,
pursuant to the Budget Implementation Act, 1997, S.C. 1997,
c. 26, sbs. 29(3).—Sessional Paper No. 1/43-79.

Rapport de la Fondation canadienne pour l’innovation, ainsi
que le rapport des vérificateurs y afférent, pour l’exercice terminé
le 31 mars 2019, conformément à la Loi d’exécution du budget de
1997, L.C. 1997, ch. 26, par. 29(3).—Document parlementaire
no 1/43-79.

Report of Sustainable Development Technology Canada,
together with the Auditors’ Report, for the year 2019, pursuant to
the Canada Foundation for Sustainable Development Technology
Act, S.C. 2001, c. 23, sbs. 30(3).—Sessional Paper No. 1/43-80.

Rapport de Technologies du développement durable Canada,
ainsi que le rapport des vérificateurs y afférent, pour l’année
2019, conformément à la Loi sur la Fondation du Canada pour
l’appui technologique au développement durable, L.C. 2001,
ch. 23, par. 30(3).—Document parlementaire no 1/43-80.

Amendment to Agreement for RCMP policing services (First
Nations Community Policing Service) for the province of British
Columbia, pursuant to the Royal Canadian Mounted Police Act,
R.S.C. 1985, c. R-10, sbs. 20(5).—Sessional Paper No. 1/43-81.

Modification à l’Entente des services de police de la GRC
(Service de police communautaire des Premières nations) pour la
province de la Colombie-Britannique, conformément à la Loi sur
la Gendarmerie royale du Canada, L.R.C. 1985, ch. R-10,
par. 20(5).—Document parlementaire no 1/43-81.

Amendment to Agreement for RCMP policing services (First
Nations Community Policing Service) for the province of
Newfoundland and Labrador, pursuant to the Royal Canadian

Modification à l’Entente des services de police de la GRC
(Service de police communautaire des Premières nations) pour la
province de Terre-Neuve-et-Labrador, conformément à la Loi sur
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Mounted Police Act, R.S.C. 1985, c. R-10, sbs. 20(5).—Sessional
Paper No. 1/43-82.

la Gendarmerie royale du Canada, L.R.C. 1985, ch. R-10,
par. 20(5).—Document parlementaire no 1/43-82.

Amendment to Agreement for RCMP policing services (First
Nations Community Policing Service) for the Government of
Yukon, pursuant to the Royal Canadian Mounted Police Act,
R.S.C. 1985, c. R-10, sbs. 20(5).—Sessional Paper No. 1/43-83.

Modification à l’Entente des services de police de la GRC
(Service de police communautaire des Premières nations) pour le
gouvernement du Yukon, conformément à la Loi sur la
Gendarmerie royale du Canada, L.R.C. 1985, ch. R-10,
par. 20(5).—Document parlementaire no 1/43-83.

Reports of the Parole Board of Canada for the fiscal year ended
March 31, 2019, pursuant to the Access to Information Act,
R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/43-84.

Rapports de la Commission nationale des libérations
conditionnelles du Canada pour l’exercice terminé le 31 mars
2019, conformément à la Loi sur l’accès à l’information,
L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—
Document parlementaire no 1/43-84.

Reports of the Canadian Dairy Commission for the fiscal year
ended March 31, 2019, pursuant to the Access to Information Act,
R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/43-85.

Rapports de la Commission canadienne du lait pour l’exercice
terminé le 31 mars 2019, conformément à la Loi sur l’accès à
l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la
protection des renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21,
par. 72(2).—Document parlementaire no 1/43-85.

Reports of the Canadian Grain Commission for the fiscal year
ended March 31, 2019, pursuant to the Access to Information Act,
R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/43-86.

Rapports de la Commission canadienne des grains pour
l’exercice terminé le 31 mars 2019, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/43-86.

Reports of Farm Credit Canada for the fiscal year ended March
31, 2019, pursuant to the Access to Information Act, R.S.C. 1985,
c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21,
sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/43-87.

Rapports de Financement agricole Canada pour l’exercice
terminé le 31 mars 2019, conformément à la Loi sur l’accès à
l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la
protection des renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21,
par. 72(2).—Document parlementaire no 1/43-87.

Reports of the Farm Products Council for the fiscal year ended
March 31, 2019, pursuant to the Access to Information Act,
R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/43-88.

Rapports du Conseil des produits agricoles pour l’exercice
terminé le 31 mars 2019, conformément à la Loi sur l’accès à
l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la
protection des renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21,
par. 72(2).—Document parlementaire no 1/43-88.

Reports of the Department of Agriculture and Agri-Food for
the fiscal year ended March 31, 2019, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/43-89.

Rapports du ministère de l’Agriculture et de l’Agroalimentaire
pour l’exercice terminé le 31 mars 2019, conformément à la Loi
sur l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à
la Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/43-89.

Reports of the Trois-Rivières Port Authority for the fiscal year
ended March 31, 2019, pursuant to the Access to Information Act,
R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/43-90.

Rapports de l’Administration portuaire de Trois-Rivières pour
l’exercice terminé le 31 mars 2019, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/43-90.

Reports of the Thunder Bay Port Authority for the fiscal year
ended March 31, 2019, pursuant to the Access to Information
Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/43-91.

Rapports de l’Administration portuaire de Thunder Bay pour
l’exercice terminé le 31 mars 2019, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/43-91.
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Reports of the Vancouver Port Authority for the fiscal year
ended March 31, 2019, pursuant to the Access to Information Act,
R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/43-92.

Rapports de l’Administration portuaire de Vancouver pour
l’exercice terminé le 31 mars 2019, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/43-92.

Reports of the Windsor Port Authority for the fiscal year ended
March 31, 2019, pursuant to the Access to Information Act,
R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/43-93.

Rapports de l’Administration portuaire de Windsor pour
l’exercice terminé le 31 mars 2019, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/43-93.

Report of the Toronto Port Authority for the fiscal year ended
March 31, 2019, pursuant to the Access to Information Act,
R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/43-94.

Rapport de l’Administration portuaire de Toronto pour
l’exercice terminé le 31 mars 2019, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/43-94.

Reports of the St. John’s Port Authority for the fiscal year
ended March 31, 2019, pursuant to the Access to Information Act,
R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/43-95.

Rapports de l’Administration portuaire de St. John’s pour
l’exercice terminé le 31 mars 2019, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels, L.R.C.
1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire no 1/43-95.

Reports of the Saint John Port Authority, pursuant to the
Access to Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to
the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional
Paper No. 1/43-96.

Rapports de l’Administration portuaire de Saint John,
conformément à la Loi sur l’accès à l’information, L.R.C. 1985,
ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—
Document parlementaire no 1/43-96.

Reports of the Sept-Îles Port Authority for the fiscal year
ended March 31, 2019, pursuant to the Access to Information Act,
R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/43-97.

Rapports de l’Administration portuaire de Sept-Îles pour
l’exercice terminé le 31 mars 2019, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/43-97.

Reports of the Saguenay Port Authority for the fiscal year
ended March 31, 2019, pursuant to the Access to Information Act,
R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/43-98.

Rapports de l’Administration portuaire du Saguenay pour
l’exercice terminé le 31 mars 2019, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/43-98.

Reports of the Quebec Port Autority for the fiscal year ended
March 31, 2019, pursuant to the Access to Information Act,
R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/43-99.

Rapports de l’Administration portuaire de Québec pour
l’exercice terminé le 31 mars 2019, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/43-99.

Reports of the Prince Rupert Port Authority for the fiscal year
ended March 31, 2019, pursuant to the Access to Information Act,
R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/43-100.

Rapports de l’Administration portuaire de Prince Rupert pour
l’exercice terminé le 31 mars 2019, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/43-100.
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Reports of the Oshawa Port Authority for the fiscal year ended
March 31, 2019, pursuant to the Access to Information Act,
R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/43-101.

Rapports de l’Administration portuaire de Oshawa pour
l’exercice terminé le 31 mars 2019, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/43-101.

Reports of the Nanaimo Port Authority for the fiscal year
ended March 31, 2019, pursuant to the Access to Information Act,
R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/43-102.

Rapports de l’Administration portuaire de Nanaimo pour
l’exercice terminé le 31 mars 2019, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/43-102.

Reports of the Montreal Port Authority for the fiscal year
ended March 31, 2019, pursuant to the Access to Information Act,
R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/43-103.

Rapports de l’Administration portuaire de Montréal pour
l’exercice terminé le 31 mars 2019, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/43-103.

Reports of the Hamilton Port Authority for the fiscal year
ended March 31, 2019, pursuant to the Access to Information Act,
R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/43-104.

Rapports de l’Administration portuaire de Hamilton pour
l’exercice terminé le 31 mars 2019, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/43-104.

Reports of the Halifax Port Authority for the fiscal year ended
March 31, 2019, pursuant to the Access to Information Act,
R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/43-105.

Rapports de l’Administration portuaire de Halifax pour
l’exercice terminé le 31 mars 2019, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/43-105.

Reports of the Belledune Port Authority for the fiscal year
ended March 31, 2019, pursuant to the Access to Information Act,
R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/43-106.

Rapports de l’Administration portuaire de Belledune pour
l’exercice terminé le 31 mars 2019, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/43-106.

Reports of the Port Alberni Port Authority for the fiscal year
ended March 31, 2019, pursuant to the Access to Information Act,
R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/43-107.

Rapports de l’Administration portuaire de Port-Alberni pour
l’exercice terminé le 31 mars 2019, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/43-107.

Report on the Federal Framework on Post-traumatic Stress
Disorder, pursuant to the Federal Framework on Post-Traumatic
Stress Disorder Act, S.C. 2018, c. 13, s. 4. —Sessional Paper
No. 1/43-108.

Rapport énonçant le cadre fédéral relatif à l’état de stress post-
traumatique, conformément à la Loi sur le cadre fédéral relatif à
l’état de stress post-traumatique, L.C. 2018, ch. 13, art. 4.—
Document parlementaire no 1/43-108.

Report on the use of electronic surveillance for the year 2018,
pursuant to the Criminal Code, R.S.C. 1985, c. C-46, sbs. 195(4).
—Sessional Paper No. 1/43-109.

Rapport sur la surveillance électronique pour l’année 2018,
conformément au Code criminel, L.R.C. 1985, ch. C-46,
par. 195(4).—Document parlementaire no 1/43-109.

Report on the Witness Protection Program by the
Commissioner of the Royal Canadian Mounted Police for the
fiscal year ended March 31, 2019, pursuant to the Witness
Protection Program Act, S.C. 1996, c. 15, sbs. 16(2).—Sessional
Paper No. 1/43-110.

Rapport sur les activités du programme de protection des
témoins par le commissaire de la Gendarmerie royale du Canada
pour l’exercice terminé le 31 mars 2019, conformément à la Loi
sur le programme de protection des témoins, L.C. 1996, ch. 15,
par. 16(2).—Document parlementaire no 1/43-110.
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Reports of the Civilian Review and Complaints Commission
for the Royal Canadian Mounted Police for the fiscal year ended
March 31, 2019, pursuant to the Royal Canadian Mounted Police
Act, R.S.C. 1985, c. R-10, s. 45.52.—Sessional Paper
No. 1/43-111.

Rapports de la Commission civile d’examen et de traitement
des plaintes relatives à la Gendarmerie royale du Canada pour
l’exercice terminé le 31 mars 2019, conformément à la Loi sur la
Gendarmerie Royale du Canada, L.R.C. 1985, ch. R-10,
art. 45.52.—Document parlementaire no 1/43-111.

Report of the Royal Canadian Mounted Police External Review
Committee for the fiscal year ended March 31, 2019, pursuant to
the Royal Canadian Mounted Police Act, R.S.C. 1985, c. R-10,
s. 30.—Sessional Paper No. 1/43-112.

Rapport du Comité externe d’examen de la Gendarmerie royale
du Canada pour l’exercice terminé le 31 mars 2019,
conformément à la Loi sur la Gendarmerie royale du Canada,
L.R.C. 1985, ch. R-10, art. 30.—Document parlementaire
no 1/43-112.

Report of the Parole Board of Canada on Record Suspension
Decisions for the fiscal year ended March 31, 2019, pursuant to
the Criminal Records Act, R.S.C. 1985, c. C-47, sbs. 11(2).—
Sessional Paper No. 1/43-113.

Rapport de la Commission des libérations conditionnelles du
Canada sur les décisions des suspensions du casier pour
l’exercice terminé le 31 mars 2019, conformément à la Loi sur le
casier judiciaire, L.R.C. 1985, ch. C-47, par. 11(2).—Document
parlementaire no 1/43-113.

Report on the administration of the Firearms Act for the year
2018, pursuant to the Act, S.C. 1995, c. 39, sbs. 93(2).—
Sessional Paper No. 1/43-114.

Rapport sur l’administration de la Loi sur les armes à feu pour
l’année 2018, conformément à la Loi, L.C. 1995, ch. 39, par.
93(2). —Document parlementaire no 1/43-114.

Reports of the Correctional Service of Canada for the fiscal
year ended March 31, 2019, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/43-115.

Rapports du Service correctionnel du Canada pour l’exercice
terminé le 31 mars 2019, conformément à la Loi sur l’accès à
l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la
protection des renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21,
par. 72(2).—Document parlementaire no 1/43-115.

Reports of the Royal Canadian Mounted Police External
Review Committee for the fiscal year ended March 31, 2019,
pursuant to the Access to Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1,
sbs. 94(2) and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21,
sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/43-116.

Rapports du Comité externe d’examen de la Gendarmerie
royale du Canada pour l’exercice terminé le 31 mars 2019,
conformément à la Loi sur l’accès à l’information, L.R.C. 1985,
ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—
Document parlementaire no 1/43-116.

Reports of the Royal Canadian Mounted Police for the fiscal
year ended March 31, 2019, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/43-117.

Rapports de la Gendarmerie royale du Canada pour l’exercice
terminé le 31 mars 2019, conformément à la Loi sur l’accès à
l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la
protection des renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21,
par. 72(2).—Document parlementaire no 1/43-117.

Reports of the Canadian Security Intelligence Service for the
fiscal year ended March 31, 2019, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/43-118.

Rapports du Service canadien du renseignement de sécurité
pour l’exercice terminé le 31 mars 2019, conformément à la Loi
sur l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à
la Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/43-118.

Reports of the Civilian Review and Complaints Commission
for the Royal Canadian Mounted Police for the fiscal year ended
March 31, 2019, pursuant to the Access to Information Act,
R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/43-119.

Rapports de la Commission civile d’examen et de traitement
des plaintes relatives à la Gendarmerie royale du Canada pour
l’exercice terminé le 31 mars 2019, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/43-119.

Reports of the Office of the Correctional Investigator of
Canada for the fiscal year ended March 31, 2019, pursuant to the
Access to Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to
the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional
Paper No. 1/43-120.

Rapports du Bureau de l’enquêteur correctionnel du Canada
pour l’exercice terminé le 31 mars 2019, conformément à la Loi
sur l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à
la Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/43-120.

Reports of the Canada Border Services Agency for the fiscal
year ended March 31, 2019, pursuant to the Access to

Rapports de l’Agence des services frontaliers du Canada pour
l’exercice terminé le 31 mars 2019, conformément à la Loi sur
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Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/43-121.

l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/43-121.

Reports of the Department of Public Safety and Emergency
Preparedness for the fiscal year ended March 31, 2019, pursuant
to the Access to Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2)
and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—
Sessional Paper No. 1/43-122.

Rapports du ministère de la Sécurité publique et de la
Protection civile pour l’exercice terminé le 31 mars 2019,
conformément à la Loi sur l’accès à l’information, L.R.C. 1985,
ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C.1985, ch. P-21, par. 72(2).—
Document parlementaire no 1/43-122.

Reports of the Public Sector Pension Investment Board,
including the reports of Revera Inc., for the fiscal year ended
March 31, 2019, pursuant to the Access to Information Act,
R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/43-123.

Rapports de l’Office d’investissement des régimes de pensions
du secteur public, incluant les rapports de Revera Inc., pour
l’exercice terminé le 31 mars 2019, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2). —Document parlementaire
no 1/43-123.

Reports of Shared Services Canada for the fiscal year ended
March 31, 2019, pursuant to the Access to Information Act,
R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2). —Sessional Paper No. 1/43-124.

Rapports des Services partagés Canada pour l’exercice terminé
le 31 mars 2019, conformément à la Loi sur l’accès à
l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la
protection des renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21,
par. 72(2).—Document parlementaire no 1/43-124.

Reports of the Department of Health for the fiscal year ended
March 31, 2019, pursuant to the Access to Information Act,
R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2). —Sessional Paper No. 1/43-125.

Rapports du ministère de la Santé pour l’exercice terminé le 31
mars 2019, conformément à la Loi sur l’accès à l’information,
L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2). —
Document parlementaire no 1/43-125.

Report of the Canada-Newfoundland and Labrador Offshore
Petroleum Board, together with the Auditors’ Report, for the
fiscal year ended March 31, 2019, pursuant to the Canada–
Newfoundland and Labrador Atlantic Accord Implementation
Act, S.C. 1987, c. 3, sbs. 29(3).—Sessional Paper No. 1/43-126.

Rapport de l’Office Canada–Terre-Neuve-et-Labrador des
hydrocarbures extracôtiers, ainsi que le rapport des vérificateurs
y afférent, pour l’exercice terminé le 31 mars 2019,
conformément à la Loi de mise en oeuvre de l’Accord atlantique
Canada–Terre-Neuve-et-Labrador, L.C. 1987, ch. 3, par. 29(3).
—Document parlementaire no 1/43-126.

Report of Atomic Energy of Canada Limited, together with the
Auditor General’s Report, for the fiscal year ended March 31,
2019, pursuant to the Financial Administration Act, R.S.C. 1985,
c. F-11, sbs. 150(1).—Sessional Paper No. 1/43-127.

Rapport d’Énergie atomique du Canada Limitée, ainsi que le
rapport du vérificateur général y afférent, pour l’exercice terminé
le 31 mars 2019, conformément à la Loi sur la gestion des
finances publiques, L.R.C. 1985, ch. F-11, par. 150(1).—
Document parlementaire no 1/43-127.

Reports of Canada Eldor Inc. for the fiscal year ended March
31, 2019, pursuant to the Access to Information Act, R.S.C. 1985,
c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21,
sbs. 72(2). —Sessional Paper No. 1/43-128.

Rapports de Canada Eldor Inc. pour l’exercice terminé le 31
mars 2019, conformément à la Loi sur l’accès à l’information,
L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2). —
Document parlementaire no 1/43-128.

Reports of the Trans Mountain Corporation for the fiscal year
ended March 31, 2019, pursuant to the Access to Information Act,
R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2). —Sessional Paper No. 1/43-129.

Rapports de la Corporation Trans Mountain pour l’exercice
terminé le 31 mars 2019, conformément à la Loi sur l’accès à
l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la
protection des renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21,
par. 72(2).—Document parlementaire no 1/43-129.

Reports of the Federal Public Service Health Care Plan
Administration Authority for the fiscal year ended March 31,
2019, pursuant to the Access to Information Act, R.S.C. 1985,
c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21,
sbs. 72(2). —Sessional Paper No. 1/43-130.

Rapports de l’Administration du Régime de soins de santé de
la fonction publique fédérale pour l’exercice terminé le 31 mars
2019, conformément à la Loi sur l’accès à l’information,
L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2). —
Document parlementaire no 1/43-130.
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Reports of the Canada School of Public Service for the fiscal
year ended March 31, 2019, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2). —Sessional Paper
No. 1/43-131.

Rapports de l’École de la fonction publique du Canada pour
l’exercice terminé le 31 mars 2019, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/43-131.

Reports of the Canadian Food Inspection Agency for the fiscal
year ended March 31, 2019, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2). —Sessional Paper
No. 1/43-132.

Rapports de l’Agence canadienne d’inspection des aliments
pour l’exercice terminé le 31 mars 2019, conformément à la Loi
sur l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à
la Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2). —Document parlementaire
no 1/43-132.

Report of the Northern Pipeline Agency for the fiscal year
ended March 31, 2019, pursuant to the Northern Pipeline Act,
R.S.C. 1985, c. N-26, ss. 13 and 14.—Sessional Paper
No. 1/43-133.

Rapport de l’Administration du pipe-line du Nord pour
l’exercice terminé le 31 mars 2019, conformément à la Loi sur le
pipe-line du Nord, L.R.C. 1985, ch. N-26, art. 13 et 14.—
Document parlementaire no 1/43-133.

Reports of the Public Health Agency of Canada for the fiscal
year ended March 31, 2019, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2). —Sessional Paper
No. 1/43-134.

Rapports de l’Agence de la santé publique du Canada pour
l’exercice terminé le 31 mars 2019, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/43-134.

Report of Exinvest Inc. for the fiscal year ended March 31,
2019, pursuant to the Access to Information Act, R.S.C. 1985,
c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21,
sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/43-135.

Rapport d’Exinvest Inc. pour l’exercice terminé le 31 mars
2019, conformément à la Loi sur l’accès à l’information,
L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2). —
Document parlementaire no 1/43-135.

Report of FinDev Canada for the fiscal year ended March 31,
2019, pursuant to the Access to Information Act, R.S.C. 1985,
c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21,
sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/43-136.

Rapport de FinDev Canada pour l’exercice terminé le 31 mars
2019, conformément à la Loi sur l’accès à l’information,
L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2). —
Document parlementaire no 1/43-136.

Report of Export Development Canada for the fiscal year
ended March 31, 2019, pursuant to the Access to Information Act,
R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/43-137.

Rapport d’Exportation et Développment Canada pour
l’exercice terminé le 31 mars 2019, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2). —Document parlementaire
no 1/43-137.

Reports of the Department of Natural Resources for the fiscal
year ended March 31, 2019, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2). —Sessional Paper
No. 1/43-138.

Rapports du ministère des Ressources naturelles pour
l’exercice terminé le 31 mars 2019, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/43-138.

Reports of the Public Prosecution Service of Canada for the
fiscal year ended March 31, 2019, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/43-139.

Rapports du Service des poursuites pénales du Canada pour
l’exercice terminé le 31 mars 2019, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/43-139.

Report of the National Film Board, together with the Auditor
General’s Report, for the fiscal year ended March 31, 2019,
pursuant to the National Film Act, R.S.C. 1985, c. N-8,
sbs. 20(2).—Sessional Paper No. 1/43-140.

Rapport de l’Office national du film, ainsi que le rapport du
vérificateur général y afférent, pour l’exercice terminé le 31 mars
2019, conformément à la Loi sur le cinéma, L.R.C. 1985,
ch. N-8, par. 20(2).—Document parlementaire no 1/43-140.
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Reports of the Department of Finance for the fiscal year ended
March 31, 2019, pursuant to the Access to Information Act,
R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2). —Sessional Paper No. 1/43-141.

Rapports du ministère des Finances pour l’exercice terminé le
31 mars 2019, conformément à la Loi sur l’accès à l’information,
L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2). —
Document parlementaire no 1/43-141.

Reports of the Financial Consumer Agency of Canada for the
fiscal year ended March 31, 2019, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2). —Sessional Paper
No. 1/43-142.

Rapports de l’Agence de la consommation en matière
financière du Canada pour l’exercice terminé le 31 mars 2019,
conformément à la Loi sur l’accès à l’information, L.R.C. 1985,
ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—
Document parlementaire no 1/43-142.

Reports of the Patented Medicine Prices Review Board for the
fiscal year ended March 31, 2019, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2). —Sessional Paper
No. 1/43-143.

Rapports du Conseil d’examen du prix des médicaments
brevetés pour l’exercice terminé le 31 mars 2019, conformément
à la Loi sur l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1,
par. 94(2) et à la Loi sur la protection des renseignements
personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document
parlementaire no 1/43-143.

Reports of the Canadian Institutes of Health Research for the
fiscal year ended March 31, 2019, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2). —Sessional Paper
No. 1/43-144.

Rapports des Instituts de recherche en santé du Canada pour
l’exercice terminé le 31 mars 2019, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2). —Document parlementaire
no 1/43-144.

Report of the Canada Council for the Arts, together with the
Auditor General’s Report, for the fiscal year ended March 31,
2019, pursuant to the Canada Council for the Arts Act,
R.S.C. 1985, c. C-2, sbs. 21(2). —Sessional Paper No. 1/43-145.

Rapport du Conseil des arts du Canada, ainsi que le rapport du
vérificateur général y afférent, pour l’exercice terminé le 31 mars
2019, conformément à la Loi sur le Conseil des Arts du Canada,
L.R.C. 1985, ch. C-2, par. 21(2). —Document parlementaire
no 1/43-145.

Report of the National Arts Centre, together with the Auditor
General’s Report, for the fiscal year ended August 31, 2019,
pursuant to the National Arts Centre Act, R.S.C. 1985, c. N-3,
sbs. 17(2). —Sessional Paper No. 1/43-146.

Rapport du Centre national des Arts, ainsi que le rapport du
vérificateur général y afférent, pour l’exercice terminé le 31 août
2019, conformément à la Loi sur le Centre national des Arts,
L.R.C. 1985, ch. N-3, par. 17(2). —Document parlementaire
no 1/43-146.

Report of the Northern Pipeline Agency for the fiscal year
ended March 31, 2019, pursuant to the Access to Information Act,
R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/43-147.

Rapport de l’Administration du pipe-line du Nord pour
l’exercice terminé le 31 mars 2019, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par 72(2).—Document parlementaire
no 1/43-147.

Reports of the Canadian Nuclear Safety Commission for the
fiscal year ended March 31, 2019, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2), and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2). —Sessional Paper
No. 1/43-148.

Rapports de la Commission canadienne de sûreté nucléaire
pour l’exercice terminé le 31 mars 2019, conformément à la Loi
sur l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à
la Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/43-148.

Reports of Atomic Energy of Canada Limited for the fiscal
year ended March 31, 2019, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2), and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2). —Sessional Paper
No. 1/43-149.

Rapports d’Énergie atomique du Canada limitée pour
l’exercice terminé le 31 mars 2019, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2). —Document parlementaire
no 1/43-149.

Reports of the National Energy Board for the fiscal year ended
March 31, 2019, pursuant to the Access to Information Act,
R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2), and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2). —Sessional Paper No. 1/43-150.

Rapports de l’Office national de l’énergie pour l’exercice
terminé le 31 mars 2019, conformément à la Loi sur l’accès à
l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la
protection des renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21,
par. 72(2). —Document parlementaire no 1/43-150.
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Reports of the Canada-Nova Scotia Offshore Petroleum Board
for the fiscal year ended March 31, 2019, pursuant to the Access
to Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2), and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2). —Sessional Paper
No. 1/43-151.

Rapports de l’Office Canada–Nouvelle-Écosse des
hydrocarbures extracôtiers pour l’exercice terminé le 31 mars
2019, conformément à la Loi sur l’accès à l’information,
L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2). —
Document parlementaire no 1/43-151.

Reports of the Canada-Newfoundland and Labrador Offshore
Petroleum Board for the fiscal year ended March 31, 2019,
pursuant to the Access to Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1,
sbs. 94(2), and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21,
sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/43-152.

Rapports de l’Office Canada–Terre-Neuve-et-Labrador des
hydrocarbures extracôtiers pour l’exercice terminé le 31 mars
2019, conformément à la Loi sur l’accès à l’information,
L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—
Document parlementaire no 1/43-152.

Reports of Canada Hibernia Holding Corporation for the fiscal
year ended March 31, 2019, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2). —Sessional Paper
No. 1/43-153.

Rapports de la Société de gestion Canada Hibernia pour
l’exercice terminé le 31 mars 2019, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2). —Document parlementaire
no 1/43-153.

Reports of the Canada Deposit Insurance Corporation for the
fiscal year ended March 31, 2019, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2). —Sessional Paper
No. 1/43-154.

Rapports de la Société d’assurance-dépôts du Canada pour
l’exercice terminé le 31 mars 2019, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2). —Document parlementaire
no 1/43-154.

Reports of the Treasury Board of Canada Secretariat for the
fiscal year ended March 31, 2019, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2). —Sessional Paper
No. 1/43-155.

Rapports du Secrétariat du Conseil du Trésor du Canada pour
l’exercice terminé le 31 mars 2019, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/43-155.

Reports of Invest in Canada for the fiscal year ended March 31,
2019, pursuant to the Access to Information Act, R.S.C. 1985,
c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21,
sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/43-156.

Rapports de Investir au Canada pour l’exercice terminé le 31
mars 2019, conformément à la Loi sur l’accès à l’information,
L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—
Document parlementaire no 1/43-156.

Reports of the Canadian Commercial Corporation for the fiscal
year ended March 31, 2019, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/43-157.

Rapport de la Corporation commerciale canadienne pour
l’exercice terminé le 31 mars 2019, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2). —Document parlementaire
no 1/43-157.

Reports of Canada TMP Finance Ltd. for the fiscal year ended
March 31, 2019, pursuant to the Access to Information Act,
R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2). —Sessional Paper No. 1/43-158.

Rapports de la Financière Canada TMP Ltée pour l’exercice
terminé le 31 mars 2019, conformément à la Loi sur l’accès à
l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la
protection des renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21,
par. 72(2).—Document parlementaire no 1/43-158.

Report on the Public Servants Disclosure Protection Act for
the fiscal year ended March 31, 2019, pursuant to the Act,
S.C. 2005, c. 46, sbs. 38.1(4). —Sessional Paper No. 1/43-159.

Rapport sur la Loi sur la protection des fonctionnaires
divulgateurs d’actes répréhensibles pour l’exercice terminé le 31
mars 2019, conformément à la Loi, L.C. 2005, ch. 46,
par. 38.1(4).—Document parlementaire no 1/43-159.

Reports of the Canada GEN Investment Corporation for the
fiscal year ended March 31, 2019, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2). —Sessional Paper
No. 1/43-160.

Rapports de la Corporation d’investissement GEN du Canada
pour l’exercice terminé le 31 mars 2019, conformément à la Loi
sur l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à
la Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2). —Document parlementaire
no 1/43-160.
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Report of the Canadian International Trade Tribunal entitled
“Certain Steel Goods (Exclusions Inquiry No. GC-2018-001-
E1)”, pursuant to the Canadian International Trade Tribunal Act,
R.S.C. 1985, c. 47 (4th Supp.), sbs. 20.2(3). —Sessional Paper
No. 1/43-161.

Rapport du Tribunal canadien du commerce extérieur intitulé
« Certains produits de l’acier (enquête d’exclusion no
GC-2019-001-E1) », conformément à la Loi sur le Tribunal
canadien du commerce extérieur, L.R.C. 1985, ch. 47 (4e suppl.),
par. 20.2(3). —Document parlementaire no 1/43-161.

Reports of the Royal Canadian Mint for the fiscal year ended
March 31, 2019, pursuant to the Access to Information Act,
R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2). —Sessional Paper No. 1/43-162.

Rapports de la Monnaie royale canadienne pour l’exercice
terminé le 31 mars 2019, conformément à la Loi sur l’accès à
l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la
protection des renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21,
par. 72(2).—Document parlementaire no 1/43-162.

Reports of Canada Development Investment Corporation for
the fiscal year ended March 31, 2019, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2). —Sessional Paper
No. 1/43-163.

Rapports de la Corporation de développement des
investissements du Canada pour l’exercice terminé le 31 mars
2019, conformément à la Loi sur l’accès à l’information,
L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2). —
Document parlementaire no 1/43-163.

Reports of the Office of the Superintendent of Financial
Institutions for the fiscal year ended March 31, 2019, pursuant to
the Access to Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and
to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2). —Sessional
Paper No. 1/43-164.

Rapports du Bureau du surintendant des institutions financières
pour l’exercice terminé le 31 mars 2019, conformément à la Loi
sur l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à
la Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/43-164.

Report of the Canadian International Trade Tribunal for the
fiscal year ended March 31, 2019, pursuant to the Canadian
International Trade Tribunal Act, R.S.C. 1985, c. 47 (4th Supp.),
s. 42.—Sessional Paper No. 1/43-165.

Rapport du Tribunal canadien du commerce extérieur pour
l’exercice terminé le 31 mars 2019, conformément à la Loi sur le
Tribunal canadien du commerce extérieur, L.R.C. 1985, ch. 47
(4e suppl.), art. 42.—Document parlementaire no 1/43-165.

Reports of the Bank of Canada for the fiscal year ended March
31, 2019, pursuant to the Access to Information Act, R.S.C. 1985,
c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21,
sbs. 72(2). —Sessional Paper No. 1/43-166.

Rapports de la Banque du Canada pour l’exercice terminé le 31
mars 2019, conformément à la Loi sur l’accès à l’information,
L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2). —
Document parlementaire no 1/43-166.

Reports of the Laurentian Pilotage Authority for the fiscal year
ended March 31, 2019, pursuant to the Access to Information Act,
R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2). —Sessional Paper No. 1/43-167.

Rapports de l’Administration de pilotage des Laurentides pour
l’exercice terminé le 31 mars 2019, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2). —Document parlementaire
no 1/43-167.

Report of the Communications Security Establishment
Commissioner for the fiscal year ended March 31, 2019, pursuant
to the National Security and Intelligence Review Agency Act,
S.C. 2019, c. 13, s.2, sbs. 33(1). —Sessional Paper No. 1/43-168.

Rapport du Commissaire du Centre de la sécurité des
télécommunications pour l’exercice terminé le 31 mars 2019,
conformément à la Loi sur l’Office de surveillance des activités
en matière de sécurité nationale et de renseignement, L.C. 2019,
ch. 13, art. 2, par. 33(1).—Document parlementaire no 1/43-168.

Reports of the Federal Bridge Corporation Limited for the
fiscal year ended March 31, 2019, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2). —Sessional Paper
No. 1/43-169.

Rapports de la Société des ponts fédéraux limitée pour
l’exercice terminé le 31 mars 2019, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/43-169.

Reports of the Great Lakes Pilotage Authority for the fiscal
year ended March 31, 2019, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2). —Sessional Paper
No. 1/43-170.

Rapports de l’Administration de pilotage des Grands Lacs pour
l’exercice terminé le 31 mars 2019, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/43-170.
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Report of the Windsor-Detroit Bridge Authority, together with
the Auditors’ Report, for the fiscal year ended March 31, 2019,
pursuant to the Financial Administration Act, R.S.C. 1985,
c. F-11, sbs. 150(1). —Sessional Paper No. 1/43-171.

Rapport de l’Autorité du pont Windsor-Détroit, ainsi que le
rapport des vérificateurs y afférent, pour l’exercice terminé le 31
mars 2019, conformément à la Loi sur la gestion des finances
publiques, L.R.C. 1985, ch. F-11, par. 150(1). —Document
parlementaire no 1/43-171.

Reports of the Administrative Tribunals Support Service of
Canada for the fiscal year ended March 31, 2019, pursuant to the
Access to Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to
the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional
Paper No. 1/43-172.

Rapports du Service canadien d’appui aux tribunaux
administratifs pour l’exercice terminé le 31 mars 2019,
conformément à la Loi sur l’accès à l’information, L.R.C. 1985,
ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2). —
Document parlementaire no 1/43-172.

Report of the Canadian Nuclear Safety Commission, together
with the Auditor General’s Report, for the fiscal year ended
March 31, 2019, pursuant to the Nuclear Safety and Control Act,
S.C. 1997, c. 9, s. 72.—Sessional Paper No. 1/43-173.

Rapport de la Commission canadienne de sûreté nucléaire,
ainsi que le rapport du vérificateur général y afférent, pour
l’exercice terminé le 31 mars 2019, conformément à la Loi sur la
sûreté et la réglementation nucléaires, L.C. 1997, ch. 9, art. 72.
—Document parlementaire no 1/43-173.

Report of the Canada-Nova Scotia Offshore Petroleum Board,
together with the Auditors’ Report, for the fiscal year ended
March 31, 2019, pursuant to the Canada-Nova Scotia Offshore
Petroleum Resources Accord Implementation Act, S.C. 1988,
c. 28, sbs. 30(3).—Sessional Paper No. 1/43-174.

Rapport de l’Office Canada–Nouvelle-Écosse des
hydrocarbures extracôtiers, ainsi que le rapport des vérificateurs
y afférent, pour l’exercice terminé le 31 mars 2019,
conformément à la Loi de mise en oeuvre de l’Accord Canada–
Nouvelle-Écosse sur les hydrocarbures extracôtiers, L.C. 1988,
ch. 28, par. 30(3). —Document parlementaire no 1/43-174.

Reports of Statistics Canada for the fiscal year ended March
31, 2019, pursuant to the Access to Information Act, R.S.C. 1985,
c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21,
sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/43-175.

Rapports de Statistique Canada pour l’exercice terminé le 31
mars 2019, conformément à la Loi sur l’accès de l’information,
L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C, 1985, P-21, par. 72(2).—
Document parlementaire no 1/43-175.

Reports of the Natural Sciences and Engineering Research
Council of Canada for the fiscal year ended March 31, 2019,
pursuant to the Access to Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1,
sbs. 94(2) and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21,
sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/43-176.

Rapports du Conseil de recherches en sciences naturelles et en
génie du Canada pour l’exercice terminé le 31 mars 2019,
conformément à la Loi sur l’accès à l’information, L.R.C. 1985,
ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C 1985, ch. P-21, par. 72(2). —
Document parlementaire no 1/43-176.

Reports of the Standards Council of Canada for the fiscal year
ended March 31, 2019, pursuant to the Access to Information Act,
R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2). —Sessional Paper No. 1/43-177.

Rapports du Conseil canadien des normes pour l’exercice
terminé le 31 mars 2019, conformément à la Loi sur l’accès à
l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la
protection des renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21,
par. 72(2). —Document parlementaire no 1/43-177.

Reports of the Social Sciences and Humanities Research
Council for the fiscal year ended March 31, 2019, pursuant to the
Access to Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to
the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2). —Sessional
Paper No. 1/43-178.

Rapports du Conseil de recherches en sciences humaines pour
l’exercice terminé le 31 mars 2019, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2). —Document parlementaire
no 1/43-178.

Reports of the Pierre Elliott Trudeau Foundation for the fiscal
year ended March 31, 2019, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2). —Sessional Paper
No. 1/43-179.

Rapports de la Fondation Pierre Elliott Trudeau pour l’exercice
terminé le 31 mars 2019, conformément à la Loi sur l’accès à
l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la
protection des renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21,
par. 72(2). —Document parlementaire no 1/43-179.

Reports of the National Research Council for the fiscal year
ended March 31, 2019, pursuant to the Access to Information Act,
R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2). —Sessional Paper No. 1/43-180.

Rapports du Conseil national de recherches pour l’exercice
terminé le 31 mars 2019, conformément à la Loi sur l’accès à
l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la
protection des renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21,
par. 72(2). —Document parlementaire no 1/43-180.
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Reports of the Copyright Board for the fiscal year ended March
31, 2019, pursuant to the Access to Information Act, R.S.C. 1985,
c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21,
sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/43-181.

Rapports de la Commission du droit d’auteur pour l’exercice
terminé le 31 mars 2019, conformément à la Loi sur l’accès à
l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la
protection des renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21,
par. 72(2).—Document parlementaire no 1/43-181.

Reports of the Canadian Space Agency for the fiscal year
ended March 31, 2019, pursuant to the Access to Information Act,
R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2). —Sessional Paper No. 1/43-182.

Rapports de l’Agence spatiale canadienne pour l’exercice
terminé le 31 mars 2019, conformément à la Loi sur l’accès à
l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la
protection des renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21,
par. 72(2).—Document parlementaire no 1/43-182.

Reports of the Canada Foundation for Innovation for the fiscal
year ended March 31, 2019, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2). —Sessional Paper
No. 1/43-183.

Rapports de la Fondation canadienne pour l’innovation pour
l’exercice terminé le 31 mars 2019, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2)—Document parlementaire
no 1/43-183.

Reports of Sustainable Development Technology Canada for
the fiscal year ended March 31, 2019, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2). —Sessional Paper
No. 1/43-184.

Rapports de Technologies du développement durable Canada
pour l’exercice terminé le 31 mars 2019, conformément à la Loi
sur l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à
la Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/43-184.

Actuarial Report (including the certification of assets) on the
Pension Plan for the Royal Canadian Mounted Police, as at
March 31, 2018, and certificate of assets of the Pension Plan,
pursuant to the Royal Canadian Mounted Police Superannuation
Act, R.S.C. 1985, c. R-11, s. 30.—Sessional Paper No. 1/43-185.

Rapport actuariel (y compris la certification de l’actif) sur le
Régime de pensions de la Gendarmerie royale du Canada au 31
mars 2018, et le certificat des avoirs du Régime de pensions,
conformément à la Loi sur la pension de retraite de la
Gendarmerie royale du Canada, L.R.C. 1985, ch. R-11, art. 30.
—Document parlementaire no 1/43-185.

Reports of the Business Development Bank of Canada and
BDC Capital Inc. for the fiscal year ended March 31, 2019,
pursuant to the Access to Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1,
sbs. 94(2) and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21,
sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/43-186.

Rapports de la Banque de développement du Canada et BDC
Capital Inc. pour l’exercice terminé le 31 mars 2019,
conformément à la Loi sur l’accès à l’information, L.R.C. 1985,
ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—
Document parlementaire no 1/43-186.

Reports of the Atlantic Canada Opportunities Agency for the
fiscal year ended March 31, 2019, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/43-187.

Rapports de l’Agence de promotion économique du Canada
atlantique pour l’exercice terminé le 31 mars 2019,
conformément à la Loi sur l’accès à l’information, L.R.C. 1985,
ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—
Document parlementaire no 1/43-187.

Reports of Destination Canada for the fiscal year ended March
31, 2019, pursuant to the Access to Information Act, R.S.C. 1985,
c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21,
sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/43-188.

Rapports de Destination Canada pour l’exercice terminé le 31
mars 2019, conformément à la Loi sur l’accès à l’information,
L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—
Document parlementaire no 1/43-188.

Reports of the Economic Development Agency of Canada for
the Regions of Quebec for the fiscal year ended March 31, 2019,
pursuant to the Access to Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1,
sbs. 94(2) and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21,
sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/43-189.

Rapports de l’Agence de développement économique du
Canada pour les régions du Québec pour l’exercice terminé le 31
mars 2019, conformément à la Loi sur l’accès à l’information,
L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—
Document parlementaire no 1/43-189.

Reports of the Federal Economic Development Agency for
Southern Ontario for the fiscal year ended March 31, 2019,
pursuant to the Access to Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1,
sbs. 94(2) and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21,
sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/43-190.

Rapports de l’Agence fédérale de développement économique
pour le Sud de l’Ontario pour l’exercice terminé le 31 mars 2019,
conformément à la Loi sur l’accès à l’information, L.R.C. 1985,
ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—
Document parlementaire no 1/43-190.
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Reports of the Department of Western Economic
Diversification for the fiscal year ended March 31, 2019,
pursuant to the Access to Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1,
sbs. 94(2) and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21,
sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/43-191.

Rapports du ministère de la Diversification de l’économie de
l’Ouest canadien pour l’exercice terminé le 31 mars 2019,
conformément à la Loi sur l’accès à l’information, L.R.C. 1985,
ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—
Document parlementaire no 1/43-191.

Reports of the Canadian Northern Economic Development
Agency for the fiscal year ended March 31, 2019, pursuant to the
Access to Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to
the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional
Paper No. 1/43-192.

Rapports de l’Agence canadienne de développement
économique du Nord pour l’exercice terminé le 31 mars 2019,
conformément à la Loi sur l’accès à l’information, L.R.C. 1985,
ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—
Document parlementaire no 1/43-192.

Reports of the Department of Industry for the fiscal year ended
March 31, 2019, pursuant to the Access to Information Act,
R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/43-193.

Rapports du ministère de l’Industrie pour l’exercice terminé le
31 mars 2019, conformément à la Loi sur l’accès à l’information,
L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—
Document parlementaire no 1/43-193.

Report of the Canadian Transportation Agency for the fiscal
year ended March 31, 2019, pursuant to the Canada
Transportation Act, S.C. 1996, c. 10, sbs. 42(3).—Sessional
Paper No. 1/43-194.

Rapport de l’Office des transports du Canada pour l’exercice
terminé le 31 mars 2019, conformément à la Loi sur les
transports au Canada, L.C. 1996, ch. 10, par. 42(3).—Document
parlementaire no 1/43-194.

Summary of the Corporate Plan for 2019-23 and of the
Operating and Capital Budgets for 2019 of VIA Rail Canada Inc.,
pursuant to the Financial Administration Act, R.S.C. 1985,
c. F-11, sbs. 125(4).—Sessional Paper No. 1/43-195.

Sommaire du plan d’entreprise de 2019-2023 et des budgets
d’exploitation et d’immobilisations de 2019 de VIA Rail Canada
Inc., conformément à la Loi sur la gestion des finances publiques,
L.R.C. 1985, ch. F-11, par. 125(4).—Document parlementaire
no 1/43-195.

Summary of the Corporate Plan for 2019-23 of Ridley
Terminals Inc., pursuant to the Financial Administration Act,
R.S.C. 1985, c. F-11, sbs. 125(4).—Sessional Paper
No. 1/43-196.

Sommaire du plan d’entreprise 2019-2023 de Ridley Terminals
Inc., conformément à la Loi sur la gestion des finances publiques,
L.R.C. 1985, ch. F-11, par. 125(4).—Document parlementaire
no 1/43-196.

Summary of the Corporate Plan of the Canadian Dairy
Commission for the period 2019-20 to 2023-24 and of the
operating and capital budgets for the dairy year ending July 31,
2020, pursuant to the Financial Administration Act, R.S.C. 1985,
c. F-11, sbs. 125(4).—Sessional Paper No. 1/43-197.

Sommaire du plan d’entreprise de la Commission canadienne
du lait pour la période de 2019-2020 à 2023-2024 et des budgets
de fonctionnement et d’immobilisation pour l’année laitière se
terminant le 31 juillet 2020, conformément à la Loi sur la gestion
des finances publiques, L.R.C. 1985, ch. F-11, par. 125(4).—
Document parlementaire no 1/43-197.

Reports of the Jacques Cartier and Champlain Bridges
Incorporated for the fiscal year ended March 31, 2019, pursuant
to the Access to Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2)
and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—
Sessional Paper No. 1/43-198.

Rapports de Les Ponts Jacques Cartier et Champlain
Incorporée pour l’exercice terminé le 31 mars 2019,
conformément à la Loi sur l’accès à l’information, L.R.C. 1985,
ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—
Document parlementaire no 1/43-198.

Reports of the Windsor-Detroit Bridge Authority for the fiscal
year ended March 31, 2019, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/43-199.

Rapports de l’Autorité du pont Windsor-Détroit pour l’exercice
terminé le 31 mars 2019, conformément à la Loi sur l’accès à
l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la
protection des renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21,
par. 72(2).—Document parlementaire no 1/43-199.

Reports of the Pacific Pilotage Authority for the fiscal year
ended March 31, 2019, pursuant to the Access to Information Act,
R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/43-200.

Rapports de l’Administration de pilotage du Pacifique pour
l’exercice terminé le 31 mars 2019, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/43-200.

Reports of the Seaway International Bridge Corporation Ltd.
for the fiscal year ended March 31, 2019, pursuant to the Access

Rapports de la Corporation du Pont international de la Voie
Maritime Ltée pour l’exercice terminé le 31 mars 2019,
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to Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/43-201.

conformément à la Loi sur l’accès à l’information, L.R.C. 1985,
ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—
Document parlementaire no 1/43-201.

Report on the Statutes Repeal Act for the year 2020, pursuant
to the Act, S.C. 2008, c. 20, s. 2.—Sessional Paper No. 1/43-202.

Rapport sur la Loi sur l’abrogation des lois pour l’année 2020,
conformément à la Loi, L.C. 2008, ch. 20, art. 2.—Document
parlementaire no 1/43-202.

Report on the activities of the Courts Administration Service
for the fiscal year ended March 31, 2019, pursuant to the Courts
Administration Service Act, S.C. 2002, c. 8, sbs. 12(2).—
Sessional Paper No. 1/43-203.

Rapport sur les activités du Service administratif des tribunaux
judiciaires pour l’exercice terminé le 31 mars 2019,
conformément à la Loi sur le Service administratif des tribunaux
judiciaires, L.C. 2002, ch. 8, par. 12(2).—Document
parlementaire no 1/43-203.

Reports of Marine Atlantic Inc. for the fiscal year ended March
31, 2019, pursuant to the Access to Information Act, R.S.C. 1985,
c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21,
sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/43-204.

Rapports de Marine Atlantique S.C.C. pour l’exercice terminé
le 31 mars 2019, conformément à la Loi sur l’accès à
l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la
protection des renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21,
par. 72(2).—Document parlementaire no 1/43-204.

Copy of Regulations Amending the Special Economic
Measures (Ukraine) Regulations (P.C. 2020-11), pursuant to the
Special Economic Measures Act, S.C. 1992, c. 17, sbs. 7(1).—
Sessional Paper No. 1/43-205.

Copie du Règlement modifiant le Règlement sur les mesures
économiques spéciales visant l’Ukraine (C.P. 2020-11),
conformément à la Loi sur les mesures économiques spéciales,
L.C. 1992, ch. 17, par. 7(1).—Document parlementaire
no 1/43-205.

Reports of the Department of Veterans Affairs for the fiscal
year ended March 31, 2019, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/43-206.

Rapports du ministère des Anciens Combattants pour
l’exercice terminé le 31 mars 2019, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/43-206.

Reports of the Veterans Review and Appeal Board for the
fiscal year ended March 31, 2019, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/43-207.

Rapports du Tribunal des anciens combattants (révision et
appel) pour l’exercice terminé le 31 mars 2019, conformément à
la Loi sur l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1,
par. 94(2) et à la Loi sur la protection des renseignements
personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document
parlementaire no 1/43-207.

Reports of the Parks Canada Agency for the fiscal year ended
March 31, 2019, pursuant to the Access to Information Act,
R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/43-208.

Rapports de l’Agence Parcs Canada pour l’exercice terminé le
31 mars 2019, conformément à la Loi sur l’accès à l’information,
L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—
Document parlementaire no 1/43-208.

Reports of the Impact Assessment Agency of Canada for the
fiscal year ended March 31, 2019, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2). —Sessional Paper
No. 1/43-209.

Rapports de l’Agence canadienne d’évaluation d’impact pour
l’exercice terminé le 31 mars 2019, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2). —Document parlementaire
no 1/43-209.

Reports of the Canada Mortgage and Housing Corporation for
the fiscal year ended March 31, 2019, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/43-210.

Rapports de la Société canadienne d’hypothèques et de
logement pour l’exercice terminé le 31 mars 2019, conformément
à la Loi sur l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1,
par. 94(2) et à la Loi sur la protection des renseignements
personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document
parlementaire no 1/43-210.
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Summaries of the amended Corporate Plan for 2019-2023 and
of the Operating and Capital Budgets for 2019 of the Canada
Mortgage and Housing Corporation, pursuant to the Financial
Administration Act, R.S.C. 1985, c. F-11, sbs. 125(4).—Sessional
Paper No. 1/43-211.

Sommaires du plan d’entreprise de 2019-2023 modifié et des
budgets de fonctionnement et des dépenses en capital de 2019 de
la Société canadienne d’hypothèques et de logement,
conformément à la Loi sur la gestion des finances publiques,
L.R.C. 1985, ch. F-11, par. 125(4).—Document parlementaire
no 1/43-211.

Report of the Canadian Radio-television and
Telecommunications Commission on the operation of the
National Do Not Call List for the fiscal year ended March 31,
2019, pursuant to the Telecommunications Act, 1993, c. 38,
s. 41.6.—Sessional Paper No. 1/43-212.

Rapport du Conseil de la radiodiffusion et des
télécommunications canadiennes sur l’administration de la Liste
nationale de numéros de télécommunication exclus pour
l’exercice terminé le 31 mars 2019, conformément à la Loi sur les
télécommunications, 1993, ch. 38, art. 41.6.—Document
parlementaire no 1/43-212.

Report of the Copyright Board for the fiscal year ended March
31, 2019, pursuant to the Copyright Act, R.S.C. 1985, c. C-42,
sbs. 66.9(2). —Sessional Paper No. 1/43-213.

Rapport de la Commission du droit d’auteur pour l’exercice
terminé le 31 mars 2019, conformément à la Loi sur le droit
d’auteur, L.R.C. 1985, ch. C-42, par. 66.9(2). —Document
parlementaire no 1/43-213.

Report of the Asia Pacific Foundation of Canada, together with
the Auditors’ Report, for the fiscal year ended March 31, 2019,
pursuant to the Asia-Pacific Foundation of Canada Act,
R.S.C. 1985, c. A-13, s. 36—Sessional Paper No. 1/43-214.

Rapport de la Fondation Asie Pacifique du Canada, ainsi que le
rapport des vérificateurs y afférent, pour l’exercice terminé le 31
mars 2019, conformément à la Loi sur la Fondation Asie-
Pacifique du Canada, L.R.C. 1985, ch. A-13, art. 36.—Document
parlementaire no 1/43-214.

Reports of the Historic Sites and Monuments Board of Canada
for the fiscal year ended March 31, 2019, pursuant to the Access
to Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/43-215.

Rapports de la Commission des lieux et monuments historiques
du Canada pour l’exercice terminé le 31 mars 2019,
conformément à la Loi sur l’accès à l’information, L.R.C. 1985,
ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—
Document parlementaire no 1/43-215.

Reports of the Canadian Human Rights Commission for the
fiscal year ended March 31, 2019, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2). —Sessional Paper
No. 1/43-216.

Rapports de la Commission canadienne des droits de la
personne pour l’exercice terminé le 31 mars 2019, conformément
à la Loi sur l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1,
par. 94(2) et à la Loi sur la protection des renseignements
personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2). —Document
parlementaire no 1/43-216.

Reports of the Department of Justice for the fiscal year ended
March 31, 2019, pursuant to the Access to Information Act,
R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2). —Sessional Paper No. 1/43-217.

Rapports du ministère de la Justice pour l’exercice terminé le
31 mars 2019, conformément à la Loi sur l’accès à l’information,
L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2). —
Document parlementaire no 1/43-217.
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APPENDIX ANNEXE
(see page 58) (voir page 58)

Friday, January 31, 2020 Le vendredi 31 janvier 2020

The Standing Committee on Ethics and Conflict of Interest for
Senators has the honour to present its

Le Comité permanent sur l’éthique et les conflits d’intérêts des
sénateurs a l’honneur de présenter son

FIRST REPORT PREMIER RAPPORT

Your committee, which was authorized by the Senate on
Tuesday, December 10, 2019 to examine and report on
developments and actions in relation to your committee’s fifth
report from the first session of the Forty-second Parliament now
presents its interim report.

Votre comité, qui a reçu l’autorisation du Sénat le mardi 10
décembre 2019 d’examiner, afin d’en faire rapport, les faits
nouveaux et les mesures prises concernant le cinquième rapport
du comité de la première session de la quarante-deuxième
législature, présente son rapport intérimaire.

Respectfully submitted, Respectueusement soumis,

Le président,

SERGE JOYAL

Chair
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